UDC 811.581
IRSTT 16.00.00
https://doi.org/10.48371/PHILS.2024.4.75.002

RESEARCH ON CONFUCIANISM REFLECTED IN CHINESE
MARRIAGE PROVERBS
*An Lan'
*1a]-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan

Abstract. This research delves into the significant social institution of marriage in Chinese
culture, as encapsulated by traditional Chinese proverbs. Chinese proverbs, passed down from
generation to generation, reflect the cultural, moral, and philosophical traditions that have shaped
Chinese society for centuries. One of the most notable traditions in China was Confucianism,
which had a significant impact on Chinese thought and behavior for over two millennia. Chinese
marriage proverbs were often colloquial phrases created by folklore and widely circulated; they
were vivid, expressive and sometimes humorous, reflecting Chinese views and attitudes towards
marriage. They often contained wisdom and experience that could guide or advise people on how
to deal with marriage, and also reflected the phenomenon of marriage in real life.

Literature and qualitative analysis were used to study Chinese marriage proverbs. We find
that Chinese marriage proverbs reflect the fact that the Chinese people attach great importance to
marriage and advocate early marriages, emphasize the character of the spouse, believe that the
husband and wife have different responsibilities and duties, and advocate harmonious and stable
marriages. The aim was to reveal the influence of Confucianism on Chinese marriage proverbs
and the shaping of Chinese concepts of marriage by researching marriage proverbs and analyzing
the philosophical principles embedded in them. This study is important for gaining a better
understanding of the concept of marriage in Chinese society and how Confucianism influences
other aspects of Chinese society. We have tried to provide a new perspective on the formation and
evolution of the concept of marriage in Chinese society, and this study can serve as a reference for
constructing a corpus of proverbs and contribute to cross-cultural studies comparing the
differences in marriage concepts between China and the West.
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Introduction

When examining "Confucianism Reflected in Chinese Marriage Proverbs," we
need to consider that language is not only a tool for communication but also a
reflection of culture and way of thinking. This is the core idea of the Sapir-Whorf
hypothesis, or linguistic relativity. This theory suggests that the language we use
influences the way we think and our worldview.

This theory can help us understand how Chinese marriage proverbs reflect
Chinese cultural traditions and Confucianism. Confucianism emphasizes morality,
benevolence, etiquette, and family values, which are the foundations of Chinese
society. Chinese marriage proverbs reflect these concepts in everyday life. By
analyzing these proverbs, we can see how Confucianism has shaped Chinese
concepts and expectations of marriage.

At the same time, we need to consider the perspectives of linguistic sociology
and linguistic culture. Linguistic sociology studies the relationship between
language and society, while linguistic culture studies the relationship between
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language and culture. Both fields can help us understand how proverbs reflect
China's social and cultural environment.

Overall, by combining linguistic theory and Confucianism, we can gain a
deeper understanding of the culture and values reflected in Chinese marriage
proverbs.

Chinese marriage proverbs usually consist of a few words or short sentences,
which are simple and clear, easy to remember and spread, and contain profound
philosophies and wisdom, and can accurately reflect people's perceptions and
opinions about marriage, as well as having certain guiding meanings.

Chinese marriage proverbs often use vivid and imaginative metaphors or
descriptions that allow people to feel the meaning more intuitively and cover a
variety of topics and contents, including love, fidelity, responsibility, family,
traditional culture, etc. Each proverb has its own unique meaning and connotation.

As an important part of traditional Chinese culture, Chinese marriage proverbs
have profound ideological connotations and unique artistic values, and through
them, people can better understand and experience the traditional culture of the
Chinese nation and the philosophical thinking and concepts of marriage that they
contain.

Confucianism is an important component of traditional Chinese culture and one
of the most important schools of thought in Chinese history. Originating in the
Spring and Autumn period and the Warring States period, Confucianism was
developed and expanded by Confucius and his disciples.The Confucian writings of
the pre-Qin period are considered classics by the ruling class since the Han Dynasty.
Confucian values have long served as the ideology of the ruling class, exerting
influence on Chinese society for two millennia. These values have permeated the
minds of the people and had a profound impact on their thinking. Proverbs that
reflect Confucian values are well-suited to the needs of society and the people's
mentality. They are widely circulated in secular society and fully reflect the values
of Confucian culture.

Confucianism emphasizes personal cultivation and moral standards, stressing
the importance of individual moral self-discipline and a sense of responsibility. It
believes that human growth and development need to be achieved through education
and standards. At the same time, Confucianism also attaches great importance to
social order and harmony, proposing concepts such as "{—ren" (humaneness) and "
RL1i" (rites and rituals), emphasizing the interaction and relationships between
people, and believing that the interests of individuals should be consistent with the
interests of society. It also emphasizes the moral responsibilities of gentlemen and
social moral norms.

In Confucianism, family relationships are regarded as the foundation of social
relations. Confucius believed that the family is the primary place for an individual
to learn and practice morality and an important part of becoming a qualified member
of society. In family relationships, the relationship between husband and wife is the
most core and important one, because Confucianism regards the relationship
between husband and wife as the foundation of family harmony and social harmony.



Confucianism emphasizes that couples should respect, understand, tolerate, and trust
each other, while jointly facing the various challenges and difficulties of family life,
to build a harmonious, stable, and happy family together.

Methods and materials

This paper mainly adopts the qualitative analysis method and literature review
method, collects the necessary proverbs by searching the authoritative proverb
dictionary, classifies and analyses these proverbs, and dialectically analyses them
with the current relevant literature to draw relevant conclusions.

Data Collection and Categorisation:

This study's primary data source is the <Chinese Proverbs Dictionary>, a
comprehensive collection of Chinese proverbs. We collected 80 marriage-related
proverbs from the dictionary, which serve as the basis for our analysis. After
collecting the proverbs, we organized them into a spreadsheet for further analysis.
The proverbs were categorized based on the Confucian values they reflect, such as
family harmony, loyalty, and respect for tradition. This involved closely reading each
proverb and understanding its underlying meaning in the context of Confucian
thought.

The data analysis process is as follows:

The proverbs were categorized and analyzed using a qualitative approach. We
also referred to the work of Confucian scholars, particularly those who have
examined the influence of Confucianism on Chinese ethics, morality, and social
norms. This analysis aimed to identify the key Confucian values reflected in these
proverbs and explore how these values have shaped Chinese attitudes toward
marriage and family. The historical and cultural context of the proverbs was also
taken into consideration to better understand their significance in Confucian thought.

The findings of our analysis were interpreted and their implications for
understanding the role of Confucian thought in Chinese marriage proverbs were
discussed. The text discusses the prominent Confucian values found in Chinese
marriage proverbs and how they have influenced Chinese marriage customs and
beliefs over time.

The conclusion summarizes the key findings of the study and highlights the
main Confucian values reflected in the proverbs. By following this research
methodology, we aim to provide a comprehensive understanding of the Confucian
values embedded in Chinese marriage proverbs and their influence on Chinese
marriage customs and beliefs.

The study of Chinese proverbs has a long history in Chinese scholarship, with
scholars examining their linguistic, cultural, and historical significance. In recent
years, there has been an increasing interest in the philosophical underpinnings of
Chinese proverbs, particularly with regard to the influence of Confucianism.

Several studies have explored the influence of Confucianism on Chinese
proverbs, including those related to marriage and family.

For example, in their study of Chinese family proverbs, Li Lifang believes
that proverbs, as a typical carrier of social and popular culture, exist in large numbers
in social life and have a wide range of influence. Most of Chinese proverbs and



aphorisms are deeply influenced by Confucianism, and with their unique, orderly,
rhythmic and rhyming forms of language and words, as well as their profound social
influence, great advocacy power and tenacious vitality, they have subtly influenced
the mentality construction, personality building and value orientation of the public.
It is a living form of traditional Chinese culture, a concentrated expression of
Confucianism and a channel of folklore transmission, and plays an important role in
social life to this day [1, p.22].

Shao Juan analyzes and discusses the selection criteria of men and women in
traditional Chinese culture and the reasons for their formation from the perspectives
of sociolinguistics and cultural linguistics [2, p.5].

Tan Junlei points out that Chinese proverbs embody complex and diverse
concepts of marriage, and that these concepts of marriage are mainly influenced by
Confucian culture [3, p.32].

The article “Confucian view of marriage” focuses on Confucian views on
marriage, such as the belief that marriage is the union of two surnames, a
manifestation of friendship and love, as well as a political institution and ethics. The
article also introduces Confucian norms and advice on marriage etiquette, the
relationship between husband and wife, and the education of children [4].

Cline E. believes Confucianism has positive implications for modern marriage,
such as the need for couples to respect and complement each other, to use their
respective strengths and characteristics to achieve common goals, and the need for
couples to share a common educational philosophy and talent development program

[5].

Results and discussion

In the Chinese language, marriage proverbs reflect the views and expectations
of marriage in traditional Chinese culture. These proverbs stress the importance of
early marriage, attach importance to the qualities of the spouse, advocate a faithful
marriage, emphasize responsibilities and duties in marriage, and the division of roles
between men and women, as well as promoting harmony and stability in marriage
and mutual respect and love between husband and wife. These proverbs are a vivid
embodiment of the traditional Chinese concept of marriage and are an important part
of traditional Chinese culture. Although there have been some changes in the
Chinese concept of marriage as times have changed, with the clash of concepts
between the young and the old intensifying and the tendency of Confucianism to
gradually withdraw from the stage of history, the influence of Confucianism on
Chinese culture and traditions is still very great. Chinese proverbs clearly reflect the
influence of Confucianism. The study of Chinese marriage proverbs is of great
historical significance, and Chinese proverbs are precious historical materials.

Chinese marriage proverbs have the following linguistic features:

1. Conciseness: Marriage proverbs express profound meanings in simple
language, and this conciseness makes the proverbs simple and concise and avoids
length and complexity.



2. Colloquiality: Marriage proverbs are mostly from the folk, which are the
crystallization of the collective wisdom of the working people, so they have a strong
colloquialism and the breath of life, and the words are simple and interesting.

3. thythmic beauty: Chinese is a tonal language, and Chinese proverbs pay
attention to the rhythm, showing a kind of even and neat beauty.

4. Rich in metaphors: Chinese marriage proverbs often use metaphors to make
abstract truths more concrete and easier to understand and accept.

5. Reflecting life practice, easy to resonate: most of the marriage proverbs
reflect the life practice experience of the working people, and they cover various
aspects, such as marriage, family, gender roles, and so on. These proverbs can
resonate with everyone, so they were widely circulated among people in ancient
times.

6. Reflecting gender concepts: There is a more general gender bias and gender
ideology in marriage proverbs, reflecting gender power relations.

All of the following proverbs are taken from authoritative dictionaries, and each
one is labeled with Chinese phonetic symbols and tones, accompanied by an English
translation.

Emphasizing the importance of marriage and promote early marriage

The topic of marriage age is a common theme in Chinese marriage proverbs.
These proverbs often express the desire of young people to get married at an early
age or the encouragement of elders for young people to marry early. Confucianism
regards marriage as one of the most important things in life. In Confucianism,
marriage is seen as the foundation of a family, which is one of the basic units of
society. Therefore, Confucianism emphasizes the importance of marriage for both
individuals and society.

Confucianism also advocates that people should start a family as early as
possible. The classic work of Confucianism, "The Analects," contains a famous
saying: “=-TMMN3L” . This proverb is mainly addressed to men, meaning that by the
age of thirty, a man should be able to become independent from his family of origin,
to take a wife and start his own family and to achieve success in his career. The
proverb emphasizes that at the age of 30, a man should have the awareness and
ability to start a family, be self-reliant, set goals for himself, and work tirelessly
toward them.

In traditional Chinese culture, the age of thirty is considered an important stage
in life. It is usually regarded as a symbol of maturity, responsibility, and family
values. Therefore, it is believed that by the age of thirty, a person should have a
certain economic and family foundation, have their own career and family, and be
able to take on the responsibilities of both the family and society. Confucianism
believes that people should get married and start a family at an early age. Under the
influence of this thinking, Chinese people believe that after a young man gets
married, he has accomplished one of the most important events in his life; after
marrying a wife for his son, his parents have accomplished one of their most
important duties.



1.“BRE1E, ZARHIK (Nin da dang hin, nii da dang jia) ” “The man
should marry when he is grown, and the woman should marry when she is mature”.
This proverb emphasizes the time and age for marriage, and is a part of traditional
Chinese marriage concepts. It also reflects the importance of marriage and family in
traditional Chinese culture, believing that marriage and building a family is a
necessary part of one's life, and an important way to realize self-worth and pass on
family values. Moreover, in traditional Chinese culture, marriage is not just a matter
between two individuals, but also involves the union and mutual assistance of two
families.

Although in modern society, with the progress of society and changes in
people's attitudes, views on this sentence may differ, it still represents an important
expression of traditional Chinese marriage concepts.

2.4 ANEI=+313L{E ( rén dio sanshi ba téu di) ” “When a person reaches the

age of thirty, he hangs his head low”. This proverb originally referred to the situation
where a man reaches the age of thirty and is still unmarried, which would make him
feel depressed, inferior, and lost, leading him to hang his head low in life and be
looked down upon by others. This proverb emphasizes that in traditional society,
getting married and starting a family is an important life goal, especially for men.
Failing to establish a marriage and a family before the age of thirty would be
regarded as an unfulfilled mission in life, and would be considered a failure and
misfortune.

3CEHRL - BESRF (X jié liang yuan, zio shéng gui zi) ~ “May you
have a happy marriage and bear children soon”. This proverb expresses the hope that

the person will marry and have children soon, and achieve happiness and a complete
family. In traditional culture, this is a very common way of expressing blessings, and

it reflects people's emphasis on family and heritage. "E45 R %" means that

marriage is a happy thing, while "B 4 53" emphasizes the importance of having

children for inheriting family bloodlines and family property. This proverb mainly
emphasizes that in traditional society, getting married and having children is one of
the tasks that people must complete, and it is also an important goal in life.

In ancient times, inheriting family bloodlines and family property was very
important, and getting married and having children was the key to completing this
task. Therefore, this proverb also emphasizes the importance of family continuation
and family property. In modern society, people's values and lifestyles have
undergone great changes, and getting married and having children are no longer
necessary tasks, but this proverb still reflects traditional concepts and values to some
extent.

44“=45 - [+3K - XNFIBBCELFHEK ( sanshi guo, sishi 14i, shuang shou
zhao lang lang fu 1ai) ” “Once a woman passes thirty years of age, by forty the
situation worsens, even if she beckons and calls out with both hands, a suitable man

may not come”. This proverb means that if a woman is still unmarried after the age
of thirty, it will be difficult for her to find a suitable husband, and even more so after



the age of forty. “YFIZEFERFB K means that even if she beckons and calls out,

the right man will not come. This proverb reflects the pressure and disadvantageous
conditions of women's marriage in traditional society. Women are considered limited
resources for marriage, and the older they get, the fewer opportunities they have.
Therefore, they need to get married early to fulfill their social and family
responsibilities.

5BAETT - LHEEEEE (nan pa ra cud hang, nii pa jia cuod lang” “Men
are afraid of choosing the wrong profession and women are afraid of marrying the
wrong man.”. This proverb suggests that the worst things men and women should do
wrong in their lives are choosing the wrong job and marrying the wrong husband,
respectively. This wrong choice can ruin a person's life. Choosing the wrong person
can lead to an unhappy married life for yourself. In the traditional concept, women
are often the main caregivers and supporters of the family, so their choice of marriage
partner has a great impact on the family. Therefore, this proverb advocates that
women should carefully consider each other's character, personality, family
background, character and other factors before choosing a marriage partner to avoid
choosing the wrong one, which can lead to an unhappy marriage.

The concept of marriage in China has undergone significant changes over time,
influenced by various factors such as cultural shifts, economic reforms, and legal
policies.

In traditional Chinese society, marriage was deeply rooted in Confucian
ideology, emphasizing early and universal marriage, with a clear division of roles
between men and women. The system of patrilineal succession and ancestral
worship left no place for daughters within their natal family trees. Traditionally,
brides became a part of their husband’s family and essentially cut ties with their natal
families. However, with the founding of the People’s Republic of China in 1949, the
Marriage Law stipulated the legal age for marriage, which was no less than 18 for
women and no less than 20 for men. This led to a marked increase in the marriage
age throughout the 1950s. In the 1970s, the family planning policy was fully
implemented, and the state tried to achieve later childbearing by advocating for later
marriage.In the 1980s, the new Marriage Law of the People’s Republic of China
permitted women and men to marry at 20 and 22, respectively. However, this was
much lower than the marriage age implemented by the family planning policy,
making the average marriage age in China decline temporarily in the 1980s.

In recent decades, the transformation of marriage in China shows some general
patterns, but also retains its own uniqueness. After the 1990s, the postponement of
marriage has become a trend, especially following 2010, marriage in China is in a
rapid transition.

Despite these changes, both parental and cultural pressures are still placed on
many individuals, especially women, to choose socially and economically
advantageous marriage partners. Thus, it can be seen that traditional early marriages
and universal marriage are still influential in China.

In summary, the concept of marriage in China has evolved from a traditional
structure to one where the freedom to choose one’s partner is generally respected.



However, the influence of traditional values and societal expectations continues to
shape the institution of marriage in China.

Valuing the character of the spouse, and advocating a faithful marriage

There are many Chinese proverbs about spouses, mainly focusing on the
selection of spouses with high moral character. The Chinese proverbs reflect the high
demand for the character of spouses and the longing for a good marriage, and the
Chinese believe that husband and wife should be able to share the same pain and
suffering and that choosing a spouse with good character is a good guarantee for a
stable marriage. These are the manifestations of Confucianism.

Confucianism considers good character to include:

Filial piety: one should respect one's parents, honor the old and the virtuous,
and have respect and gratitude for one's elders and seniors.

Benevolence: One should be compassionate and kind, caring not only for one's
family and friends but also being kind to others.

Integrity: One should be truthful in one's actions, consistent in one's words and
deeds, without hypocrisy, deception or betrayal.

Humility: One should be modest and studious, not arrogant or haughty, and
respect the opinions and views of others.

Hardworking: One should work hard, study diligently, be responsible for
oneself and one's family, and not be lazy.

Loyalty: One should be loyal and committed to family, friends and country, and
be firm in all matters.

Tolerance: One should pay attention to interpersonal relationships, be good at
resolving conflicts, and not argue with others at will.

These virtues are considered the most important in Confucianism and are the
basis for good family and marriage relationships in the Confucian understanding.
Confucianism believes that only when both husband and wife possess these virtues
can a harmonious, stable and happy family be established.

1L“REXRZRMS - XXEIESLFZE ¥ (fu qf bén shi téng lin nido, da nan
ling tou ge zi fei” “Husband and wife are birds of the same feather, but they fly apart
in times of trouble”. This proverb expresses the importance of unity and fidelity in a

couple's relationship and promotes that couples should support each other and face
difficulties together instead of fighting separately.

“REARZRME" means that the couple is part of the same group, they are

members of the same family. This means that they should support each other, take
care of each other, and cope together when they face difficulties. However, the

phrase “KXIHLZ B ¥~ also implies that there are problems in the relationship.

When faced with difficulties or dangers, some couples may selfishly think about
their own interests instead of coping together. This also reflects the potential for
instability and infidelity in a couple's relationship.

While expressing unity and fidelity in a couple's relationship, this proverb also
implies the problems that couples may face in their relationship and reminds people



that they should maintain a stable and faithful couple relationship by working
together.

2“BERHFE (chdu qi jia zhong bio” “The ugly wife is a treasure at home”.

This proverb advocates that men should not focus only on a woman's
appearance when choosing a spouse, but that good character is the most important
thing. This is a compliment and satisfaction to the wife. Even if a wife is not
beautiful, she is the treasure of the family if she can work hard and be virtuous and
take care of the family and her husband. This proverb reflects the standard of
evaluating women's beauty and virtue in traditional Chinese society, and also reflects
a kind of appreciation and cherishing of a plain life.

3CBREREARRMA(qU qT qi dé bu qi s&)” “Marry a wife for virtue, not for
beauty”.

This proverb likewise reflects a view of choosing a spouse that does not value
physical appearance but character, and can also be analyzed in terms of
Confucianism, which expresses a kindness and respect for the wife that does not
judge her by her appearance but by her virtue. It also reflects an idealistic and
humanistic attitude toward marriage and family, believing that marriage should be
built on the basis of character and affection, not on the basis of appearance and
wealth. It also expresses a demand for one's own moral cultivation, believing that
one should be a man of virtue, not indulging in lust because of his wife's beauty, but
beautifying his life with poetry, ritual and music, a reflection of a gentleman's style.

4 “WFEAIE =K (hio nli bu jia ér fi” “The good woman does not marry a
second husband”.This proverb reflects a concept that disapproves of women
remarrying and advocates absolute loyalty of wives to their husbands. It is an ancient
Chinese saying that corresponds to the saying "loyal subjects do not serve two
masters", which reflects the ethics and chastity of feudal society. This concept
oppressed the minds of ancient women and limited their freedom and choices,
resulting in many women's tragedies. This proverb also has a sexist concept that only
emphasizes that women cannot remarry, but does not restrict men from remarrying.
In modern society, divorce is becoming more common and remarriage is becoming
more accepted. Therefore, this proverb needs to be reinterpreted and understood in
the modern society.

S5CNAHEE, FBAHELE (gong bu li pd, chéng bu 1i tud” “This proverb
reflects respect and loyalty to marriage and family, as well as an awareness of the
connection and dependence between things. It expresses that the bond between
husband and wife is so deep that they will not be separated. In traditional Chinese
culture, the relationship between husband and wife is regarded as crucial, and this
proverb is a reminder that people should cherish the relationship between husband
and wife and see it as an interdependent whole, and be faithful not to leave each
other easily.

Emphasizing the responsibilities and duties in marriage and the different
division of roles between men and women



Chinese proverbs reflect traditional gender roles and social expectations
regarding the division of labor and status between men and women in marriage. The
proverbs often highlight the dominant position of men in the family and the
subordinate position of women. Women are viewed as secondary and are expected
to be attractive, while men are expected to be economically capable.

The proverbs reveal traditional Chinese cultural expectations of men's and
women's roles and status in marriage, with men occupying a superior position in
society and the family. These expectations have largely shaped gender roles and
status in Chinese society. However, traditional concepts are being challenged and
altered as society develops and attitudes change.

In Confucianism, marriage is seen as a sacred relationship, and the
responsibilities and duties between husband and wife are emphasized. In traditional
Confucianism, the roles of men and women are divided differently, and the concept
of male superiority over female is prevalent. Men are seen as the main breadwinners
and decision makers in the family, while women are responsible for taking care of
the home and raising children.

Under this concept, men need to take more responsibility for the prosperity and
stability of the family. They are required to provide for the family, protect the home,
carry on the family line, and to make a difference in society. Women, on the other
hand, were expected to take care of their families in the home, including domestic
tasks such as cooking, laundry, and childcare, and to maintain chastity and guard the
virtues and traditions of the family.

However, over time, this notion of male superiority over women has been
gradually questioned and challenged. In modern society, more and more women are
pursuing self-fulfillment and equality, and the division of roles between men and
women in marriage has changed. Modern marriage emphasizes equality and shared
responsibility, and both men and women should respect each other's choices and
rights to create a happy family life together.

1.“KIBEAME (fi chang fu sui)” “The husband leads, the wife follows”. This

proverb highlights the Confucian view on gender roles and division of labor, where
men should take on the economic responsibilities of the family, while women should
play a supportive and auxiliary role within the family.

2200 3LB T RETF - KEB PRSP “(wai tou you gé zhuan qidn shou, jia
1 yOu ge ju qidn dou”. This proverb reflects a form of division of labor between men
and women in the family. The man is usually called upon to play the role of the
breadwinner of the family, while the woman is responsible for taking care of the
home and children. This division of labor also reflects the traditional gender roles
that men dominate the public sphere of social activities and the economic sphere,
while women mainly play a role in the private sphere, i.¢., in the family and in social
relations as supporters and auxiliaries.

3.9BFE4Y, ZERA (nan zht wai, nii zhti néi” “Men work outside and women

stay at home”.This proverb also emphasizes the different division of roles between
men and women, with men supposed to take the primary responsibility for family
and social responsibilities and women supposed to take the primary responsibility



for family life in order to maintain harmony and stability in the home. This is also a
stereotype of gender roles in traditional society. This concept originates from the
family structure and the division of gender roles in traditional Chinese society.
However, with the change of society and the improvement of women's status, this
traditional concept has been gradually challenged and changed. In modern society,
the division of roles between men and women in family life has become more
balanced and flexible, and men have begun to take on more responsibility for family
life, while women have gradually been given more opportunities to play a role in
society.

Promoting harmony and stability in marriage and mutual respect and love
between husband and wife

Chinese marriage proverbs emphasize harmony, stability, mutual respect, and
understanding between spouses. They advocate cherishing deep feelings and long-
lasting commitments.

Title V of the Civil Code of the People's Republic of China also addresses these
values. Husbands and wives should be loyal, respectful, and caring towards each
other. Family members should show respect towards the elderly, love towards the
young, and provide mutual assistance. It is important to maintain equal, harmonious,
and civilized relationships within the family.

The pursuit of an ideal marriage in traditional Chinese culture involves living
in harmony, mutual respect and understanding, and working together to maintain
family stability and harmony.

In Confucianism, the Doctrine of the Mean, or Zhongyong, is considered one
of the important ways to achieve harmony and peace, and is also reflected in the
Confucian view of marriage. The Doctrine of the Mean emphasizes "not going to
extremes" in dealing with issues, but rather seeking a state of balance. This is a
philosophy of handling affairs. The embodiment of the Doctrine of the Mean in
marriage can be found in Chinese marriage proverbs. In the pursuit of wealth and
living standards, couples should maintain inner balance and harmony, avoid
extremes, and not lose their moral standards.

Confucianism advocates an attitude of “H3LfEZ ( bai tou xié 130” “growing

old together”, the proverb used to describe a couple's desire to stay together for the
rest of their lives. Among them, "white head" refers to the graying of hair in old age,
while "together with the old" means that the couple should go through life together.

This proverb is usually used to bless newlyweds, expressing the hope that they
can always support each other, understand each other, face all the difficulties and
challenges in life together, and eventually spend their lives together until old age. It
1s also regarded as one of the symbols of a successful marriage in traditional Chinese
culture, emphasizing the importance of mutual support and trust between husband
and wife, as well as the persistence and sense of responsibility for family life.

1“—BXEBBRE, BEXFLUEZFE (yiri fu qibiiri én, bairi fi g1 si hdi
shén” “One day as husband and wife leads to a hundred days of gratitude, while a
hundred days of marriage is as deep as the ocean”



This proverb implies that couples should cherish each other and the grace
between them is deep. It encourages couples to establish long-term relationships and
maintain them through continuous mutual understanding and support. This also
reflects the Confucian view of valuing family harmony.

2CERBALLES - EHIEJEIERT (zai tidn yuan zuod bi yi nido, zai di
yuan wéi lidn Ii zhi) ” “May we be like a pair of birds with wings that soar in the
sky and like a pair of intertwined branches on the earth”

This proverb expresses a romantic view of love between couples, hoping to be
together forever. It emphasizes the interdependence and mutual support between

couples, conveying the importance of mutual care between them. This view is also
consistent with Confucianism's emphasis on "benevolence" and "harmony"

34KREFE—FID, EEXTAE (fu gl yl tido xin, huang ti bian chéng jin)
“A couple with one heart turns yellow earth into gold”

This proverb expresses that couples should have common goals and beliefs and
work together to achieve them. It also embodies the view of interdependence and
mutual support between couples. Yellow earth refers to barren land, while gold
represents wealth and happiness. This proverb points out that if couples can unite

and work together, they can create a wealthy and happy life even in poverty. It
reflects Confucianism's emphasis on family harmony.

4 “PFRAIBLG - 1F N AT (hio goéu bu yio ji, hio han bu di q1) ” “A good
dog does not bite a chicken, and a good man does not beat his wife”
This proverb emphasizes that couples should respect and love each other and

oppose domestic violence. It also calls for mutual support and harmonious
coexistence between couples, which is also the Confucian view of harmony.

S5ENREE, BE—HZ (junéijia hdo fu, qi qi yi shi qiong) > “If you
fear your wife, you will be rich and prosperous; if you bully your wife, you will be
poor all your life”

This proverb is often quoted in daily conversation, meaning that if a husband
respects and cares for his wife, he will be more successful. Conversely, if a husband
does not respect his wife, or even bullies her, he will find it difficult to succeed.
Although this proverb may sound sarcastic and ironic, its underlying meaning is very
meaningful.

The relationship between husband and wife is the closest relationship in human
relationships. The way couples get along not only affects the happiness of the family,
but also the husband's career achievement. Confucianism believes that "harmony in
the family leads to success in all endeavors". Only when the family is harmonious,
everything outside will be smooth.

This proverb also reflects that bullying one's wife is not socially acceptable and
will have a negative impact on oneself. On the contrary, if a husband can respect his
wife at home, it can reflect his own morality and cultivation and earn the recognition
and respect of others. Couples should respect, care for each other, and establish a
harmonious and happy family together, which is very important for the husband's
career development and family happiness.



6.“PR3KWDZEFREA] (chudng tou chiio jia chudng wéi hé) ” “Quarreling at the
head of the bed, but making up at the foot of the bed”

This 1s a common Chinese saying that describes the phenomenon of couples
arguing and then making up shortly afterwards.

The literal translation of this saying is "quarreling at the head of the bed, but
making up at the foot of the bed." This saying suggests that, although couples may
have disagreements and argue with each other, they are able to resolve their issues
and reconcile with each other before going to sleep.

This saying reflects the idea that arguments and disagreements are a normal
part of any relationship, but what is important is how couples are able to resolve
these issues and move forward together. It also highlights the importance of
communication, compromise, and forgiveness in maintaining a healthy and long-
lasting relationship.

Conclusion

The importance and influence of Confucianism on marriage is reflected in
Chinese marriage proverbs. Confucianism views marriage as a human relationship,
emphasizing the responsibilities, obligations, and moral norms between husband and
wife. Confucianism is reflected in Chinese marriage proverbs as follows:
emphasizing the importance of marriage and promote early marriage; valuing the
character of the spouse, and advocating a faithful marriage; emphasizing the
responsibilities and duties in marriage and the different division of roles between
men and women; promoting harmony and stability in marriage and mutual respect
and love between husband and wife. The values expressed in Chinese marriage
proverbs are all closely related to Confucianism. Therefore, Chinese marriage
proverbs are one of the important ways to understand and study Confucianism in
traditional Chinese culture.
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KBITAIIBIK HEKE TYPAJIbI MAKAJI-MOTEJIIEPIE
KOPCETUI'EH KOHOYIIMNIIIJIAIKTI BEPTTEY
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Anparma. bByn 3eprrey AocTypili KbITail Makai-MoTenjaepinne kepcerinren Kpiraid
MOJICHUETIHJET1 MaHBI3/Ibl QJIEYMETTIK HEKe WHCTUTYThIH KapacThlpalbl. ¥ pHakTaH-ypHakka
JKAJIFachlll KeJe JKaTKaH KbITal MakaJ-MoTenepl Fachlpiap OOHbl KbITail KOFAMbIH
KaJbIOTACTBIPFaH MOJIEHH, MOPAIbJBbIK JKoHE (UIOCOPUSIIBIK JocTypiepal OelHenenai.
KpiTaiimarel €H KOPHEKTI JOCTYpJIepAiH Oipi €Ki MBIH KBUIAH acTaM YakbIT OOibI
KbITAWJIBIKTApbIH OiJlaybl MEH MiHE3-KYJIKbIHA aiTapiblKTail ocep eTKeH KOHQYLMHIIIIIK
00517161. KpITallNIBIK HEKE Typajibl MaKaJl-MaTesiep kebiHece (oJIbKIOp KYPFaH jK9HE KEH TapajfaH
aybpI3eKi TipKecTep OOJAbI; oOJap >KapKbIH, MOHEPNl JKOHE KeiJle o3UI-0CMaKThl OO0k,
KBITAIBIKTAp IbIH HEKeTe JeTeH Ko3Kapachl MEH Ko3KapackiH kepceTTi. Onap kebiHece agaMaapra
Hexkeni kanail skeHyre OOJIaTBIHIBIFBI Typalibl KeHec Oepe ajlaTblH HeMece KeHec Oepe allaTblH,
COHJIali-aK IIbIHAWBl eMipleri Heke KyObUIBICHIH OeMHENeNTIH AaHajblK IeH TKIPpUOeH1
KaMTBIIbI.

KpITalimbIK HEKE Typaibl MaKall-MOTEAepl 3€pTTey YIIIH ofeOH >KOHE camaibl Tajjaay
KOJIaHbUIBL. Bi3 KbITAllNIBIK HEKE Typasibl MaKajI-MaTeliep KbITalsIbIKTapAblH HEKere YIKeH MoH
Oepimn, epre HEKEeH1 KaKTaWThIHbIH, >KyOallbIHBIH MiHE31He Oaca Ha3ap ayJaapaTbIHBIH, €pii-
3albINTHUIAPBIH MIHAETTEP] MEH JKayarKepIIUTIKTepl 9pTYpIIl JIen CaHANTHIHBIH JKoHE Yilecimai
JKOHE TYpaKThl HEKEHI >KaKTaWThIHBIH AHBIKTAJAbIK. 3€pTTEYIIH MaKCaTbl-KOH(YIMHIIIIKTIH
KbITAUJIBIK HEKE MaKaJ-MOTeJJIepiHe 9CEpiH aHBIKTAy OHE KbITaWJIbIK HEKe HaHbIMIApbIH HEKe
MaKaJ-MOTEJ/IepiH 3€pTTeY >KOHE OJapAblH (MIOCOPUSUIBIK NPUHLHUITEPIH Tajinay apKbLIbl
KaJblnTacTelpy. by  3eprrey KbITail KOFaMbIHAAFBl HEKE TYXKBIPBIMAAMACBIH  JKOHE
KoHQymitmiaikTiH KpiTall KoFaMbIHBIH Oacka aclieKTiIepiHe Kanai ocep eTEeTIHIH jKaKChl TYCIHY
YIIiH MaHbI3abl. bi3 KpITall KOFaMbIHIaFbl HEKE TY)KbIPBIMJAMACBIHBIH KAaJbIITAaCybl MEH
HBOJIIOLIMACHIHA JKaHAa Ke3Kapac €Hri3yre THIPBICTBIK JKOHE OyJl 3epTTey MaKall-MoTelep
KOPITYCBIH KYpYyFa YJri 6osia anajpl )koHe Opa TYXKbIpbIMIaMalapblHAAFbl alibIpMaIlbUTBIKT AP IbI
CaJIBICTBIPATBIH MOJIEHUETAPAJIBIK 3epPTTEYJIepre yjiec Koca ajaaibl

Tipexk ce3mep: Heke, KblTall  MakaJ-MoTeNJepi, JMHIBUCTUKAJBIK  KYOBLIBIC,
KOHQYLUHIIUIAIK, KYHIBUIBIKTAp MEH HaHBIMJAP, MOJICHUET, (pUIocoPUsIIBIK 13CTYypIiep, oiliay
YKOHE MiHE3-KYJIBIK

NCCIIEJOBAHUE KOH®OYIIUAHCTBA, OTPA’KEHHOI'O B
KU TAVMCKHX IMMOCJOBHUIIAX O BPAKE
* Aup Jlans!
*IKasHY um. anp-Dapadbu, Anmarel, Kazaxcran

AHHOTamus. B 3TOM WHCClIeIOBaHMU paccMaTpUBAETCS Ba)KHBIA COLIMAIBHBIA HHCTUTYT
Opaka B KHUTACKOW KyJNbType, OTPAaKEHHBIH B TPAJUIMOHHBIX KUTAWCKUX MOCIOBHIIAX.



Kuralickue nmocnoBuIibl, neperaroyuecs U3 MOKOJIEHUS B NOKOJEHHE, OTPaXKalOT KyJbTYpHBIE,
MopalibHble U (UIOCO(PCKHE TpaaWulUH, KOTOphle (HOPMHUPOBATM KHTACKOe OOIIEeCTBO Ha
npoTskeHUn BekoB. OJHOM M3 caMbIX 3aMeTHBIX Tpaauuuii B Kutae OblI0 KOH(YIMAHCTBO,
KOTOPO€ OKa3blBaJO 3HAYUTEIBHOE BIMSHUE HAa MBIIUICHHE W TOBEICHHE KUTAlleB Ha
npoTshkeHuu Oojiee ABYX ThicsueneTnil. KuTalickue mocnoBuisl 0 Opake 4acTo HpPeACTaBIsUIN
co0oii pa3roBopHbIe (Ppa3sbl, co3AaHHbIE (HOTBKIOPOM U MOIYUHBIINE ITUPOKOE PACIPOCTPAHCHHE;
OHU OBIIIM SIPKUMH, BBIPa3UTEIbHBIMHU M MHOTIA FOMOPUCTHYECKUMHU, OTpaXkasi KUTalCKue B3I bl
U OTHOIIIEHHUE K Opaky. OHM 4acTO coep Kanu MyIpOCTh U OTIBIT, KOTOPBIE MOTJIH MOJICKA3aTh WIIN
IIOCOBETOBATH JIOASIM, KaK CIIPaBUThCS ¢ OpakoM, a Takke oTpakaiau (peHoMeH Opaka B peaabHON
HKHU3HU.

JUia  u3ydeHus KHUTalCKUX IIOCIOBHULl O Opake HCHOJIb30BAIUCH JIMTEPATypHBIH U
KAQueCTBEHHBIN aHanu3. Mbl OOHAPYKUJIM, YTO KUTAWCKHE MOCIOBHIBI O Opake OTPaXKaroT TOT
(dakT, 4TO KUTaWLbl NpUAAOT OOJbIlIOe 3HaueHHEe Opaky M BBICTYNAIOT 3a paHHUE Opaku,
MOAYEPKHUBAIOT XapakTep CyIpyra, CYMTAIOT, YTO Y MYXa M JKEHBl Pa3Hble OOS3aHHOCTH W
OTBETCTBEHHOCTb, U BBICTYIAIOT 32 FAPMOHUYHBIE U cTaOuiIbHbIe Opaku. Llenb nccienoBanus -
BBISIBUTH BIHMSHHE KOH(YIHMAHCTBA Ha KHUTaliCKhue OpavHble IMOCIOBHUIBI U (OPMHpPOBAHUE
KUTANCKUX MpeCTaBIeHUH 0 Opake MyTeM U3ydyeHus: OpayHbIX MOCIOBUIl U aHAIN3A 3aJ10)KEHHBIX
B HUX (PUIOCOPCKUX MPUHIIUTIOB. DTO UCCIIEIOBAHIE BAYKHO JUIS JTYUIIEr0 TOHUMAHUS KOHIETIIINN
Opaka B KUTalCKOM O0ILEeCTBE 1 TOT0, KaK KOH(PYIIUAHCTBO BIUSACT HA JPYTUE aCIEeKThl KUTAHCKOIO
obmiectBa. MBI MOMBITAINCH TMPEACTABUTH HOBBIA B3MIAL Ha (DOPMUPOBAHHME W IBOJIOLHUIO
KOHLENIMU Opaka B KUTaHCKOM OOIIECTBE, U 3TO UCCIIE0BAHUE MOXKET MOCIIYKUTh 00pa31oM 1Jis
CO3JaHMsI KOpIyca TIIOCIOBHII M BHECTH BKJIQJ B KPOCC-KYJIBTYPHBIE HCCIICOBAHHA,
CpaBHUBAIOIIME PA3IMuus B KOHLIENUAX Opaka Mexnay Kuraem u 3anagom.

KiawueBble ciaoBa: Opak, KUTaliCKMe TOCIOBHIBI, JIMHIBHCTUYECKHHA (heHOMEH,
KOH(YLIMAHCTBO, LIEHHOCTH W BEpPOBaHUs, KyJbTypa, GuiIoco(ckue TpaaulluU, MBIIUICHUE U
MIOBEJICHHE
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